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Custodian 
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Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 

          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 

   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 

        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 

       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
    First Friday:   8:00 AM 
           Friday:   5:00 PM 

       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 
Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated monthly 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
every month 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact the pastor at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Tom Jefferson 

520-730-6974 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 
https://diocesetucson.org/reportabuse 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
4 Jan   Sunday / Domingo 

THE EPIPHANY OF THE LORD 
LA EPIFANÍA DEL SEÑOR 

  8:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:30 AM 
12:30 PM 
  1:00 PM 
  2:00 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
African Magnificat Prayer Group 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Mass in Polish 
Polish Community Social 
Misa dominical* 
Epiphany of the Lord Celebration / 
   Epifanía del Señor Celebración 

Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Church 
Dougherty Hall 
Iglesia 
Nicholson Hall 
 

5 Jan   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  4:00 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Hispanic Ministry 
Daily Mass & Anointing of the Sick 
Rosary 
Boy Scout Troop 115 
Polish Dance Group Rehearsal 

Church 
Church 
Nicholson Hall 
Church 
Chapel 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 

6 Jan   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 
Legion of Mary 
Grupo Mujeres de Fe 
OCIA 

Church 
Church 
DAC 3/4 
Dougherty Hall 
DAC 2 

7 Jan   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 

Daily Mass with the School 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Church 
Church 
Church 
Facebook Live 
Church 

8 Jan   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Rosary & Divine Mercy Chaplet 
Misa diaria* 
Knight of Columbus Council 
Polish Dance Group Rehearsal 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
Iglesia 
DAC 3/4 
Nicholson Hall 
Iglesia 

9 Jan   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

10 Jan   Saturday / Sábado 

  8:00 AM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 
  5:00 PM 

Daily Mass 
Formación Ministerial 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 
Sunday Vigil Mass 

Church 
Dougherty Hall 
DAC 3/4 
Church 
Church 

11 Jan   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
K of C Pancake Breakfast 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 
Religious Education 
Confirmation I 
Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Church 
Nicholson Hall 
Church 
Church 
DAC 1 
DAC 2 
School 
School Rm 23 
Iglesia 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  William Harold LeGendre 

   5:00 PM  John Zeis 
Tue / Martes   8:00 AM  Antonio Sainz 

Wed / Miércoles   8:00 AM   Dennis Smith 

   5:00 PM  
Thu / Jueves   8:00 AM   

   Spanish/español   6:30 PM  Concepción Valdez 

Fri / Viernes   8:00 AM  
   5:00 PM  
Sat / Sábado   8:00 AM  

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM  Mike Sanders 

 10:00 AM  Abuelita Maria Cediel 

   Spanish/español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

5 – 11 January 5 – 11 de Enero 

St. Cyril Stewardship 

Week: 22  – 28 December 2025 

Christmas 25 December (103 donors) 
   Christmas Loose Cash 
                       Total Christmas Offering 
Sunday Collection 28 December (85 donors) 
   Loose Cash 28 December 
Electronic Funds Transfer (33 donors) 
Online Giving (19 donors) 
Credit Card Donation (3 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Holy Day, Ministry Revenue, 
   Deficit Reduction) 

  $13,072.00 
    $2,473.85 

  $15,545.85 
    $3,798.00 
    $1,788.55 
    $3,980.00 
       $570.00 
       $115.00 
  $10,251.55 
       $785.00 

 

                           Total Income   $26,582.40 

Expenses 22 – 28 December (Diocesan 
   Assessments, Property Insurance, Utilities, 
   Liturgy, Faith Formation, Administration) 

  ($16,241.45) 

 
 

                       Net Gain / Loss this week   $10,340.95 

Christmas Collection to Date 
   Christmas Budget 

  $19,407.85 
  $33,000.00 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Francisco thanks you for your generosity! 

Fr. Francisco, Deacon Mario 
and the parish and school staffs 

wish you a 
Happy New Year. 

P. Francisco, Diácono Mario 
y el personal de la parroquia 

y la escuela te deseo una 
Feliz Año Nuevo. 



ALL SHARE IN THE PROMISE 

Picture a nativity scene in your mind’s eye. The 
scene likely includes figures arriving on camels, 
some elaborately dressed, with jeweled boxes 
containing precious gifts. These magi arrived 
from distant lands to pay homage to the Christ 
Child. We know little about the magi, but we do 
know that these visitors were not Jews. They 
represent people of all nations who will be 
drawn to the Lord. “Nations shall walk by your 
light, and kings by your shining radiance.” The 
Good News of Jesus cannot be limited to one 
people; all share in the promise of God’s mercy through our 
Lord Jesus Christ.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

TODOS COMPARTEN LA PROMESA 

Imagínate un pesebre en tu mente. Es probable que 
la escena incluya figuras que llegan en camellos, 
algunas de ellas muy bien vestidas, con cajas de 
joyas que contienen preciosos regalos. Estos magos 
llegaron desde tierras lejanas para rendir homenaje 
al Niño Jesús. Sabemos poco sobre los magos, pero 
sí sabemos que estos visitantes no eran judíos. Re-
presentan a personas de todas las naciones que 
serán atraídas por el Señor. “Las naciones camina-
rán a tu luz, y los reyes a tu resplandor”. La Buena 
Nueva de Jesús no puede limitarse a un solo pue-

blo; todos comparten la promesa de la misericordia de Dios por 
medio de nuestro Señor Jesucristo.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

They opened their treasures and offered him gifts 

of gold, frankincense, and myrrh. 
– Matthew 2:11b 

Abriendo sus cofres, le ofrecieron regalos: 

oro, incienso y mirra. 
– Mateo 2:11b 

 

 

EPIPHANY HOUSE BLESSING 

Materials: a piece of chalk and a small container of holy 
water. Gather with family members, friends, and perhaps 
some neighbors at the front door. 
Leader: In the (+) name of the Father, and of the Son, and 
of the Holy Spirit. Amen. 
We sign this doorway with four crosses and the numerals 
of the new year*: 20 + C + M + B + 25 
Let us pray: May Christ bless this house! 
ALL: Amen! 
Each room of the house is sprinkled with holy water. 
Living room: Where two or three are gathered in your 
name, Lord, you are present. 
Bless this room, O Lord. 
ALL: Amen! 
Kitchen: Give us this day our daily bread. 
Bless this room, O Lord. 
ALL: Amen! 
Dining room: Prepare us for the heavenly banquet. 
Bless this room, O Lord. 
ALL: Amen! 
Bedrooms: Stay with us Lord, when night has come. 
Bless this room, O Lord. 
ALL: Amen! 
Bathroom: Cleanse us from all sin. 
Bless this room, O Lord. 
ALL: Amen! 
All return to the front door to pray together. 
Leader: Let us pray as Jesus taught us: 
Our Father . . . 
The leader sprinkles all present with holy water. 
Bless this household through all days to come, 
Father, Son, and Holy Spirit, forever and ever. 
ALL: Amen! 
Copyright © J.S. Paluch Co., Inc. 

*The letters represent the Magi, Caspar, Melchior and Baltha-
zar. The enclosing year represents the timelessness of God and 
each cross marks a part of the compass or “all the nations”. 

 

 

BENDICIÓN DE LA CASA EN LA EPIFANÍA 

Materiales: un trozo de tiza y un pequeño recipiente con agua bendita. 
Reúnanse en la puerta principal con sus familiares, amigos y tal vez 
algunos vecinos. 
Guía: En el (+) nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo. Amén. 
Marcamos este portal con cuatro cruces y los números del nuevo 
año*: 20 + G + M + B + 25 
Oremos: ¡Que Cristo bendiga esta casa! 
TODOS: ¡Amén! 
Todas las habitaciones de la casa se rocían con agua bendita. 
Sala: Donde dos o tres están reunidos en tu nombre, Señor, tú estás 
presente. 
Bendice esta habitación, oh Señor. 
TODOS: ¡Amén! 
Cocina: Danos hoy nuestro pan de cada día. 
Bendice a esta habitación, oh Señor. 
TODOS: ¡Amén! 
Comedor: Prepáranos para el banquete celestial. 
Bendice a esta habitación, oh Señor. 
TODOS: ¡Amén! 
Habitaciones: Quédate con nosotros Señor, cuando llegue la noche. 
Bendice a esta habitación, oh Señor. 
TODOS: ¡Amén! 
El baño: Límpianos de todo pecado. 
Bendice a esta habitación, oh Señor. 
TODOS: ¡Amén! 
Todos vuelven a la puerta principal para orar juntos. 
Guía: Oremos como Jesús nos enseñó: 
Padre Nuestro. . . 
El que está guiando la oración rocía a todos los presentes con agua 
bendita. 
Bendice a esta familia en todos los días por venir, 
Padre, Hijo, y Espíritu Santo, por los siglos de los siglos. 
TODOS: ¡Amén! 
Copyright © J.S. Paluch Co., Inc. 

*Las letras representan al los Reyes Magos, Gaspar, Melchor y Baltasar. El 
año en las orillas representa la eternidad de Dios y cada cruz marca una 
parte de la brújula o “todos las naciones”. 

20 + C + M + B + 25 20 + G + M + B + 25 



The Feasts of Christmas Time                                              Las Fiestas del Tiempo de Navidad 

The Baptism of the Lord / El Bautismo del Señor 

Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad  

Sunday, 11 January / Domingo 11 de Enero 

Regular weekend schedule / Horario regular de misas de fin de semana 

The Epiphany of the Lord / La Epifanía del Señor 

Sunday, 4 January / Domingo 4 de Enero 

Regular weekend schedule / Horario regular de misas de fin de semana 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Enero 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de enero. 

January Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up 
your January schedules in the sacristy. 

Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Horario de Oficina Parroquial y Escolar 
PARROQUIA: El horario de oficina habitual se reanuda el 
lunes 5 de enero. 
ESCUELA: CERRADA hasta las 7:30 am del lunes 5 de 
enero. Los estudiantes regresan el martes 6 de enero. 

Parish and School Office Hours 
PARISH: Regular office hours resume on Monday, 5 
January. 
SCHOOL: Opens 7:30 AM Monday, 5 January. Students 
return Tuesday, 6 January. 

Calendarios 2026 

Los calendarios bilingües inglés/español 
están sobre una mesa en el vestíbulo, 

cortesía de 
los Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson. 

Por favor, llévate uno a casa. 

2026 Calendars 

English/Spanish bilingual calendars 
will be on a table in the vestibule 

courtesy of 
Diocese of Tucson Catholic Cemeteries. 

Please take one home. 

Monthly Mass in Polish 

THIS Sunday, 4 January, at 11:30 AM 
The Polish community of St. Cyril cordially in-
vites you to join a Holy Mass in Polish with a 
short homily in English, singing of Koledy/Carols 
and blessing of chalk for house blessings. 
   Following the Mass, the Polish community will 
host a social event to follow in Dougherty Hall. 
All are welcome. 

Misa Mensual en Polaco 

ESTE Domingo 4 de enero a las 11:30 am 
La comunidad polaca de San Cirilo le invita cordial-
mente a participar en una Santa Misa en polaco, con 
una breve homilía en inglés, el canto de villancicos 
(kolędy) y la bendición del gis para la bendición de 
los hogares. 
   Después de la Misa, la comunidad polaca ofrecerá 

una convivencia en el Salón Dougherty. Todos son bienvenidos. 

Epiphany Celebration 

Sunday, 4 January at 2 PM in Nicholson Hall 

Celebración de la Epifanía 

Domingo 4 de enero a las 2 pm en Salón Nicholson 

Readings for the Week: 5 – 11 January 
Monday: 1 Jn 3:22–4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a; Mt 4:12-17, 

23-25 

Tuesday: 1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-2, 3-4, 7-8; Mk 6:34-44 

Wednesday: 1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; Mk 6:45-52 

Thursday: 1 Jn 4:19–5:4; Ps 72:1-2, 14 and 15bc, 17; Lk 4:14-22 

Friday: 1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-13, 14-15, 19-20; Lk 5:12-16 

Saturday: 1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-2, 3-4, 5-6a and 9b; Jn 3:22-30 

Sunday: Is 42:1-4, 6-7; Ps 29:1-2, 3-4, 3, 9-10; Acts 10:34-38; Mt 

3:13-17 

Lecturas de la Semana: 5 – 11 de enero 
Lunes: 1 Jn 3, 22–4, 6; Sal 2, 7-8. 10-11; Mt 4, 12-17. 23

-25 

Martes: 1 Jn 4, 7-10; Sal 71, 2. 3-4ab. 7-8; Mc 6, 34-44 

Miércoles: 1 Jn 4, 11-18; Sal 71, 2. 10-11. 12-13; Mc 6, 45-52 

Jueves: 1 Jn 4, 19–5, 4; Sal 71, 2. 14 y 15bc. 17; Lc 4:14-22 

Viernes: 1 Jn 5, 5-13; Sal 147, 12-13. 14-15. 19-20; Lc 5, 12-16 

Sábado: 1 Jn 5, 14-21; Sal 149, 1-2. 3-4. 5 y 6a y 9b; Jn 3, 22-30 

Domingo: Is 42, 1-4. 6-7; Sal 28, 1a y 2. 3ac-4. 3b y 9b-10; Hch 

10, 34-38; Mt 3, 13-17 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
ESTE lunes 5 de enero después de la misa de las 5 pm. 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 
THIS Monday,5 January after the 5 PM Mass. 



From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Paúl... 
Our mission is to serve those in need – people 
without jobs or without money, people who are 
hungry, people sitting in darkness because their 
electricity has been cut off, people who are losing 
hope. We go to them in a Home Visit, we listen to 
them, we pray with them, and we provide whatever help 
we can to meet their needs. We show them that even in 
their darkest hours, God has not abandoned them. 
   If you are interested in learning more about the Society, 
please call or text Tom Jefferson (520-730-6974). 

Second Sunday Sharing 

Next weekend is the second Sunday in December and 
our containers are in the vestibule. Use our suggestions 
below or choose non perishable foods you buy for your-
self. 

Soup Fruit Vegetables 
Peanut butter Cereal Tuna fish 
Rice Beans Spaghetti 
Tomato sauce Crackers Macaroni & cheese 
Cookies Jello Pudding 
Cake mixes 

Thank you for your generosity! May God bless you! 

Nuestra misión es servir a quienes más lo necesitan: perso-
nas sin trabajo o sin dinero, personas que pasan hambre, 
personas que viven en la oscuridad porque les han cortado la 
luz, personas que están perdiendo la esperanza. Vamos a 
visitarlos a sus hogares, los escuchamos, oramos con ellos y 

brindamos toda la ayuda posible para atender sus necesidades. Les 
mostramos que, aun en sus momentos más difíciles, Dios no los ha 
abandonado. 
   Si está interesado en conocer más sobre la Sociedad, por favor 
llame o envíe un mensaje de texto a Tom Jefferson (520-730-6974). 

El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida 

E; próximo fin de semana es el segundo domingo de diciembre y 
nuestros recipientes estarán en el vestíbulo. Usa nuestras sugeren-
cias a continuación o elige alimentos no perecederos que compras 
para ti mismo. 

Sopa Fruta Verduras 
Mantequilla de maní Cereal Atún 
Macarrones con queso Frijoles Espaguetis 
Salsa de tomate Arroz Galletas 
Galletas dulces (como Oreo) Gelatina (Jello) Pudín 
Mezclas de pastel 

¡Gracias por tu generosidad! ¡Que Dios te bendiga! 

The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 11 January 
after the 8 AM & 10 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 

Benefits St. Cyril Parish 
and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

El PRÓXIMO Domingo 11 de enero 
Después de las misas de 8 am y 10 am 

en el Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 

Beneficia a la Parroquia San Cirilo 
y las Caridades de los Caballeros de Colón 

From St. Cyril School... Desde la Escuela de San Cirilo... 

Take Control of Your Tax Dollars 

IT NOT TO LATE…TOGETHER WE CAN 
SAVE CATHOLIC EDUCATION AND IT 
WILL NOT COST YOU A DIME! 
Find out how you can help save Catholic educa-
tion through Arizona’s Catholic Tuition Support 
Organization (CTSO). For information about 
how you can get a dollar-for-dollar tax credit or 
to make an online contribution visit the CTSO 
website (www.ctso-tucson.org). Make your contribution 
by April 15, 2026, for the 2025 tax year. 

Tome Control de Sus Dólares de Impuestos 

¡NO ES DEMASIADO TARDE… JUNTOS PODE-
MOS SALVAR LA EDUCACIÓN CATÓLICA Y NO 
LE COSTARÁ NI UN CENTAVO! 
Descubra cómo puede ayudar a salvar la educación 
católica a través de la Organización Católica de Apoyo 
a la Colegiatura de Arizona (CTSO). Para obtener in-
formación sobre cómo recibir un crédito fiscal dólar 
por dólar o para hacer una contribución en línea, visite 

el sitio web de CTSO (www.ctso-tucson.org). Haga su contribu-
ción antes del 15 de abril de 2026 para el año fiscal 2025. 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders! 

Do you have a young child ready for kin-
dergarten next fall? Our online applica-
tion is now open to place your child on 
the waiting list for kindergarten admis-
sion. Find more information here. Stu-
dents must be five years of age by 1 
September to join the 2026–27 class. 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

¡Llamando a Todos Los Futuros Kinders! 

¿Tiene un niño pequeño listo para ingresar al kínder el 
próximo otoño? Nuestra solicitud en línea ya está 
abierta para inscribir a su hijo en la lista de espera 
para la admisión a kínder. Encuentre más información 
aquí. Los estudiantes deben haber cumplido cinco 
años antes del 1 de septiembre para integrarse a la 

clase 2026–2027. 

“The object of a new year is not that we should have 
a new year, but rather that we should have a new soul.” 

– G. K. Chesterton 

“El objetivo de un año nuevo no es tener un nuevo año 
sino tener una nueva alma.” 

– G. K. Chesterton 

http://www.ctso-tucson.org
http://www.ctso-tucson.org
https://www.stcyril.com/admissions
https://www.stcyril.com/admissions


BULLETIN DEADLINE 

Every Tuesday at 5:00 PM 
for the upcoming weekend bulletin. 

Next Deadline: 
Tuesday, 6 January 

for the 10/11 January bulletin. 

FECHA LÍMITE PARA EL BOLETÍN 

Todos los martes a las 5:00 PM 
para el boletín del fin de semana siguiente. 

Próxima Fecha Límite: 
Martes 6 de enero 

para el boletín del 10/11 de enero. 

Electronic Methods for Donating 

to St. Cyril Parish 

Electronic funds transfer (EFT): 
Once a month donation to the Parish of an amount set by 
the donor by withdrawal from their bank account on either 
the 5th or 20th of each month. This is set up one-time by 
the parish (voided check is needed). The donor has to con-
tact the parish to make any changes. Contact Sally Guerrero 
for a donation form (520-795-1633 x 118). 
(No fees charged to the parish). 

Online Giving through Our Sunday Visitor (OSV): 
Automatic donations are set up as frequently as the 
donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one-
time gift). Donations can be made to other funds 
such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, School, etc. Set up by the donor 
through the parish website, which will take you to 
the link: www.osv.com. 
(Fees charged to the parish). 

Credit card: 
Similar to EFT, but the donor’s credit card is used. The do-
nation is processed on the 1st or 15th of each month or as a 
one-time gift. Contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Charges the highest fees to the parish). 

Métodos Electrónicos para Donar 

a la Parroquia de San Cirilo 

Transferencia Electrónica de fondos (TEF): 
Donación mensual a la parroquia por un monto fijado por el do-
nante, retirado de su cuenta bancaria el día 5 o el 20 de cada 
mes. Este proceso se configura una sola vez en la parroquia (se 
requiere un cheque anulado). El donante debe comunicarse con la 
parroquia para realizar cualquier cambio. Para obtener el formula-
rio de donación, contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Sin cargos para la parroquia). 

Donaciones en línea a través de Our Sunday Visitor (OSV): 
Las donaciones automáticas se pueden programar con la 
frecuencia que el donante desee (semanal, quincenal, 
mensual o como donación única). Se pueden hacer apor-
taciones a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vi-
cente de Paúl, Share-A-Lunch, Escuela, etc. Se configuran 
directamente por el donante a través del sitio web parro-
quial, que lo llevará al enlace: www.osv.com. 

(La parroquia paga cargos por este método). 

Tarjeta de crédito: 
Similar a la TEF, pero se utiliza la tarjeta de crédito del donante. 
La donación se procesa el día 1 o el 15 de cada mes, o como do-
nación única. Contacte a Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 
(Este es el método con mayores cargos para la parroquia). 

Saints of the Week 

Monday: St. John Neumann, Bishop 
Tuesday: St. André Bessette, Religious 
Wednesday: St. Raymond of Penyafort, Priest 

Santos de la Semana 

Lunes: San Juan Neumann, Obispo 
Martes San Andrés Bessette, religioso 
Miércoles: San Raimundo de Peñafort, presbítero 

Low-Income Taxpayer Clinic (LITC) 

Tax Troubles? Find Solutions with the South-
ern Arizona LITC. Your pathway to fair tax 
treatment and financial peace. Get free expert 
help, resolve IRS issues, and reclaim your 
rights. 
   To schedule an appointment, please contact 
Joe (520-416-4763 or jdrogan@ccs-pio.org). 

Clínica para Contribuyentes de Bajos Ingresos (LITC) 

¿Problemas tributarios? Encuentra soluciones con el 
LITC del Sur de Arizona. Tu camino hacia un trato 
tributario justo y paz financiera. Obtén ayuda experta 
gratis, resuelve problemas con el IRS y recupera tus 
derechos hoy mismo. 
   Para programar una cita, comunícate con Joe (520-
416-4763 o jdrogan@ccs-pio.org). 

The Arizona Charitable Tax Credit 

• Donate to Catholic Community Services (CCS) 

• Claim the credit when you file your Arizona state income tax 
(use QCO Code 20345) 

• Reduce your state taxes dollar for dollar 

Married couples filing jointly 
may claim a credit up to $987 

Individual filers may claim 
a credit up to $495 

Instead of giving your dollars to the state, help people in need 
right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate online (www.ccs-soaz.org) or call 520 670-0854. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

• Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

• Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos 
del estado de Arizona (use QCO Código 20345) 

• Reduzca sus impuestos dólar por dólar 

Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 
pueden reclamar un crédito hasta $987 

Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $495 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas ne-
cesitadas aquí en nuestra comunidad. 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done en línea al www.ccs-soaz.org o llame al 520-670-0854. 

“Help another’s boat across, and lo! 

thine own has reached the shore.” 

– Old Hindu proverb 

“Si ayudas a otra barca a llegar a la orilla, 

verás que la tuya llega también.” 

– Viejo proverbio hindú 
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Children’s Liturgy of the Word 

NEXT Sunday, 11 January 

at the 10 AM and 1 PM Masses 

Liturgia de la Palabra para Niños 

El PRÓXIMO Domingo 11 de enero 

en las misas de 10 am y 1 pm 

OCIA for Teens 

Sundays, 3:00 – 4:00 PM in Classroom 9 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

OCIA is the Order of Christian Initiation 
of Adults. This particular group is for 
teens who want to know more about 
becoming Catholic. The OCIA prepares 
the teens to ask for the initiation Sacra-
ments of Baptism, Confirmation and 
First Holy Communion.  
   Admission for these sessions is ongoing. Sign up anytime 
online: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
Begin attending sessions anytime! 

OCIA para Adolescentes 

Domingos, 3:00 – 4:00 PM en el Salón 9 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

El OCIA es el Orden de Iniciación Cristiana para 
Adultos. Este grupo en particular es para adoles-
centes que desean aprender más sobre cómo 
convertirse en católicos. El OCIA prepara a los 
jóvenes para solicitar los Sacramentos de Inicia-
ción: Bautismo, Confirmación y Primera Comu-
nión. 

   La inscripción para estas sesiones está abierta todo el año. Inscrí-
bete en cualquier momento en línea: 

https://www.statucson.org/program-youthteens 
¡Puedes comenzar a asistir a las sesiones en cualquier momento! 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

Classes resume 4 January 

Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104) for information about our Religious Edu-
cation Program. 

Catecismo 

Las clases se reanudan el 4 de enero 

Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104) para información acerca de nuestro Programa de 

Educación Religiosa. 

Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 

Confirmación I 

Las clases se reanudan el 4 de enero 
¿Preguntas sobre el programa de Confirmación I? Por favor 
contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 
104). 

Confirmation for High School Youth 

Confirmation I 

Class resumes 4 January 
Questions about the Confirmation I program? Please 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. Classes are 
offered monthly on the second Tuesday of the 
month (13 January) in English in Dougherty Activity Cen-
ter Rooms 3/4 from 6:30 to 8:00 PM. 
   The sacrament of Baptism will be celebrated in English on 
Sunday, 18 January, at 11:30 AM. The sacrament will be 
offered monthly on third Sundays at 11:30 AM as needed. 
Advance registration is required. Please contact Becki Jen-
kins (520-795-1633 x 104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación para el Bautismo 

de Padres y Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
cipación y asistir a una clase de preparación antes de la 
celebración del Bautismo de sus hijos. Las clases se ofre-
cerán mensualmente el primer martes de cada mes (6 

de enero) en español en los salones 3/4 del Centro de Activida-
des Dougherty, de 6:30 a 8:00 pm. 
   El sacramento del Bautismo se celebrará en español el sábado 
17 de enero a las 12:00 pm. El sacramento se ofrecerá men-
sualmente los terceros sábados a las 12:00 pm según sea nece-
sario . Se requiere inscripción previa. Favor de comunicarse con 
Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104). 

Prayer and Life Workshop 

Methodology of Fr. Ignacio Larrañaga 

St. Cyril of Alexandria 
21 January, 6 – 8 PM, Hall #1 

Come and experience this workshop that will fill 
you with a peace you never imagined. 

Please bring your Bible and a notebook. 
There are 15 sessions. In each session, you will 
experience a deeper intimacy with the One we 
know loves us unconditionally. Through these 
sessions, with their powerful times of prayer and 
meditation, our lives, our hearts, and the hearts of those 
around us will be transformed. Cost: $14 for materials. 

Information: Norma L. +1 (520) 406-5818 
NOTE: This workshop is offered only in Spanish. 

Taller de Oración y Vida 

Metodología de P. Ignacio Larrañaga 

San Cirilo de Alejandría 
21 de enero, 6:00 pm / 8:00 pm, Salón #1 

Ven a vivir este taller que te llenara de una paz 
nunca imaginada. 

traer su biblia, libreta 
Son 15 sesiones. En cada sesión se vive una intimi-
dad más profunda con aquel que sabemos nos ama 
incondicionalmente. Sesiones que con sus tiempos 
fuertes de oración y meditación transformarán 

nuestras vidas, nuestros corazones y el de los que nos 
rodean. Costo: $14 material. 

Información: Norma L. +1 (520) 406-5818 
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Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Salpointe Catholic Examen de Admisión 

Sábado, 10 de enero, 8 am – 12 pm 
Todos los futuros estudiantes de noveno grado deben tomar 

el examen de admisión. Se debe completar y enviar 
una solicitud para que el estudiante tome el exa-
men de admisión. 
   ¿Preguntas? Llame al 520-327-6581 o envíe un 
correo electrónico a admissions@salpointe.org. 

Salpointe Catholic Entrance Exam 

Saturday, 10 January, 8 AM – 12 PM 
All prospective 9th Graders must take the En-
trance Exam. An Application must be completed 
and submitted in order for the student to take the 
Entrance Exam. 
   Questions? Call 520-327-6581 or email to admis-
sions@salpointe.org. 

Closing of the Holy Year of Hope / Clausura del Año Santo de la Esperanza  

From Bishop Gerald Kicanas... 

On January 4 I will celebrate the Mass to 
conclude the Jubilee Year of Hope in St. 
Augustine Cathedral at Noon. You will re-
member on Christmas Eve 2024 Pope Fran-
cis declared a Jubilee of Hope under the 
title Pilgrims of Hope. Pope Francis quoted 
from Hebrews, May we who have taken 
refuge in him be strongly encouraged to 
seize the hope set before us. We have this 
hope, a sure and steadfast anchor of the 
soul, a hope that enters the inner shrine 
behind the curtain, where Jesus, a forerun-
ner on our behalf, has entered' (Heb 6:18-
20). 
   We joined in Hope for peace over divi-
sion, we hoped for migrants and refugees, 
we hoped for the sick and the elderly and 
those dedicated to their care, we hoped for 

greater unity among Christians, and we hope for youth and young adults. 
   This Jubilee is the 27th Ordinary Jubilee since the first in 1300. In addition of the Ordinary Jubilees held every 25 years, there 
have also been a few Extraordinary Jubilee Years called for by various Popes. 
   During the Jubilee Year many did a pilgrimage to Rome to walk through the four Holy Doors. Pope Francis to begin the Jubi-
lee Year walked through the door of the Rebibbia Prison in Rome. He wanted to show mercy and hope for inmates and all hu-
manity. 
   Please join us for the Mass on January 4 at noon. 
Kicanas, Most Rev. Gerald. “Shepherd’s Slant.” The New Outlook: Diocese of Tucson Online News, December 23, 2025, https://

news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-december-23-2025; accessed December 23, 2025. 

De parte del Obispo Gerald Kicanas... 

El 4 de enero celebraré la Misa para concluir el Año Jubilar de la Esperanza en la Catedral de San Agustín a las 12:00 del medio-
día. Recordarán que en la Nochebuena de 2024, el Papa Francisco declaró un Jubileo de la Esperanza bajo el título Peregrinos 
de la Esperanza. El Papa Francisco citó la Carta a los Hebreos: “Que nosotros, los que hemos buscado refugio en Él, nos sinta-
mos fuertemente alentados a aferrarnos a la esperanza que se nos ofrece. Esta esperanza es para nosotros como un ancla se-
gura y firme del alma, que penetra hasta el interior del santuario, detrás del velo, donde Jesús entró como precursor en favor 
nuestro” (Hb 6,18-20). 
   Nos unimos en la esperanza de paz en medio de la división; esperamos por los migrantes y refugiados; esperamos por los 
enfermos y los ancianos y por quienes se dedican a su cuidado; esperamos por una mayor unidad entre los cristianos, y espera-
mos por los jóvenes y adultos jóvenes . 
   Este Jubileo es el vigésimo séptimo Jubileo Ordinario desde el primero celebrado en el año 1300. Además de los Jubileos Ordi-
narios que se celebran cada 25 años, también ha habido algunos Años Jubilares Extraordinarios convocados por diversos Papas. 
   Durante el Año Jubilar, muchos realizaron una peregrinación a Roma para cruzar las cuatro Puertas Santas. El Papa Francisco, 
para iniciar el Año Jubilar, cruzó la puerta de la Prisión de Rebibbia en Roma. Quiso así mostrar misericordia y esperanza para 
los reclusos y para toda la humanidad. 
   Por favor, acompáñennos en la Misa el 4 de enero a las 12:00 del mediodía. 
Kicanas, Most Rev. Gerald. “Shepherd’s Slant.” The New Outlook: Diocese of Tucson Online News, December 23, 2025, https://

news.diocesetucson.org/news/shepherds-slant-december-23-2025; accessed December 23, 2025; translated by ChatGPT. 
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St. Andrew’s Concert Series 
Presents the return engagement of the noted European organist  

Attila Ádám Honti  
 

 

 

 

 

 

  
 

 

 
 

 

Sunday, January 4, 2026 at 2:00PM 
St. Andrew the Apostle Church 

800 Taylor Drive, Sierra Vista, AZ 85635 
For more information please call (520) 226-5574 

There is no charge to attend this concert. A freewill offering will be accepted. 



Alive in Christ: 

Charismatic Healing Mass 

Thursday, 15 January, at 6:30 PM 
St. Margaret Mary Alacoque Catholic Church 

(801 N. Grande Avenue) 

“Jesus went around to all the towns and villages, 
teaching in their synagogues, proclaiming the gospel of 

the kingdom, and curing every disease and illness.” 

– Matthew 9:35 

Joyfully praise the Lord, pray for all your intentions, re-
ceive the anointing of the sick and individual prayer. 
Join us at a new time and place for a Charismatic 
Healing Mass celebrated by Fr. Bala. 
   If you cannot attend in person, you can view a 
recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org after 19 January. 
   Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry 
(www.tucsonccr.org). 

Vivos en Cristo: 

Misa Carismática de Sanación 

Jueves 15 de enero a las 6:30 pm 
Iglesia Católica Santa Margarita María Alacoque 

(801 N. Grande Avenue) 

“Jesús recorría todas ciudades y aldeas, 
enseñando en sus sinagogas, proclamando el Evangelio 

del Reino y curando toda enfermedad y dolencia.” 

– Mateo 9, 35 

Alabe al Señor con alegría, ore por todas sus intenciones, reciba la 
unción de los enfermos y oración individual. Acompáñenos en 
un nuevo horario y lugar para una Misa Carismática de Sana-
ción celebrada por el P. Bala. 
   Si no puede asistir en persona, podrá ver una grabación de 
este encuentro a través de un enlace en www.tucsonccr.org 
después del 19 de enero. 

   Organizado por Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tuc-
son (www.tucsonccr.org). 

Discover the Story of the Catholic Church 

2026 Zoom Bible Study EPIC: 

A Journey through Church History 

Begins Thursday, 15 January, at 3:30 PM 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

Experience Church History from a Catholic 
Perspective! As Catholics, we are heirs to a 
remarkable heritage. The history of our 
Faith is so much more than a list of facts 
and dates. It is a fascinating story of adven-
ture, rebellion, tragedy, triumph, reform 
and devotion. A story 2,000 years in the making, one word 
best describes Catholic history: Epic. 
   This 2026 study series will be presented in two separate 
series of ten sessions each with a summer-long ‘break'. 
The Spring series begins Thursday, 15 January and the 
Fall series begins Thursday, 17 September. 
   Interested in delving into our Catholic family story, 
contact Gretchen McNeese (gsmcneese@myctl.net 
or 520-429-3931) with questions or to register. To 
purchase the workbook and access the videos scan 
the QR code. More information: https://
statucson.org/2026-zoom-bible-study-epic. 

Descubra la Historia de la Iglesia Católica 

Estudio Bíblico EPIC 2026 por Zoom: 

Un Recorrido por la Historia de la Iglesia 

Comienza el jueves 15 de enero a las 3:30 pm 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

¡Viva la historia de la Iglesia desde una perspectiva 
católica! Como católicos, somos herederos de una 
herencia extraordinaria. La historia de nuestra fe es 
mucho más que una lista de datos y fechas. Es una 
historia fascinante de aventura, rebelión, tragedia, 
triunfo, reforma y devoción. Una historia que se ha 

desarrollado a lo largo de 2,000 años; una sola palabra describe 
mejor la historia católica: Épica. 
   Esta serie de estudio 2026 se presentará en dos ciclos separados 
de diez sesiones cada uno, con un receso durante el verano. La 
serie de primavera comienza el jueves 15 de enero y la serie de 
otoño comienza el jueves 17 de septiembre. 

   Quienes estén interesados en profundizar en la historia de 
nuestra familia católica pueden comunicarse con Gretchen 
McNeese (gsmcneese@myctl.net o 520-429-3931) para pre-
guntas o para registrarse. Para adquirir el cuaderno de traba-
jo y acceder a los videos, escanee el código QR. Más infor-

mación: https://statucson.org/2026-zoom-bible-study-epic. 

Estudio Bíblico: Salmos, la Escuela de la Oración 

Comienza el domingo 11 de enero, de 6:15 a 8:15 pm 
Parroquia Santo Tomás Apóstol 

(5150 N. Valley View Road) 

En el corazón de la Biblia se encuentran los Salmos, 
oraciones que vienen de Dios y que nos ayudan a 
aprender a orar. El Espíritu Santo los inspiró. Israel los 
cantó. Cristo mismo los rezó, al igual que nuestra Santí-
sima Madre. Estos himnos sagrados se convierten en 
nuestra respuesta más sincera a las obras amorosas y 

maravillosas que Dios realiza por nosotros. Sus palabras cautivan 
la imaginación y nos atraen a un encuentro profundamente perso-
nal con Dios. Los participantes se reunirán cada semana para un 
tiempo de animada discusión en grupo y convivencia, seguido de 

la proyección de una presentación en video atractiva. Para 
más información sobre el estudio, visite: https://
ascensionpress.com/collections/psalms-the-school-of-prayer. 
Para inscribirse, comuníquese con Tom Mouch ( 520-331-
8242 o mouchs@comcast.net). Aprenda a establecer un diá-

logo profundamente personal con Dios a través de los Salmos. 

Bible Study: Psalms, the School of Prayer 

Begins Sunday, 11 January, 6:15 – 8:15 PM 
St. Thomas the Apostle Parish 

(5150 N. Valley View Road) 

At the heart of the Bible are the Psalms, prayers 
from God that help us learn to pray. The Holy 
Spirit inspired them. Israel sang them. Christ 
himself prayed them, as did our Blessed Mother. 
These sacred hymns become our heartfelt re-
sponse to God’s loving and wondrous deeds for 
us. Their words captivate the imagination and draw us into 
a deeply personal encounter with God. Participants will 
meet every week for a time of lively group discussion and 
fellowship followed by time to view an engaging video 
presentation. For more information about the study, 
visit https://ascensionpress.com/collections/psalms-
the-school-of-prayer. To register, contact Tom Mouch 
(520-331-8242 or mouchs@comcast.net). Learn how 
to establish a deeply personal dialogue with God 
through the Psalms. 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• St. Andrew’s Concert Series: Ádám Honti Sun, Jan 4, 2 
PM, St. Andrew the Apostle Church (800 Taylor Dr, Sierra 
Vista), free, more information: 520-226-5574. 

• Alive in Christ Charismatic Healing Mass Thu, Jan 15, 6:30 
PM, New location: St. Margaret Mary Alacoque Catholic 
Church (801 N Grande Ave), a link to a recording of 
this event will be available on www.tucsonccr.org 
after Jan 19. 

• St. Cyril School Open House Sun, Jan 25, 11:00 
AM-12:30 PM. 
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Diócesis de Tucson 

La Diócesis de Tucson lo invita a mantenerse en contacto con 
la Iglesia a través de su teléfono y/o correo electrónico. ¡Todas 
las semanas, la diócesis publica New Outlook, nuestro boletín 

local con enlaces a noticias, eventos y mucho más! Para inscri-
birse, puede enviar un mensaje de texto con DOTNEWS al 
84576 o ir a https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Diocese of Tucson 

The Diocese of Tucson invites you to stay in touch with 
the Church via your phone and/or email. Every week 
the diocese publishes the New Outlook, our local news-
letter with links to news, events, and so much more! To 
sign up, you can text DOTNEWS to 84576 or go to 
https://news.diocesetucson.org/subscribe. 

Pilgrimage to Japan 

with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

Tuesday, 21 April – Monday, 4 May 2026 

This Catholic pilgrimage to Japan will offer a unique oppor-
tunity to explore the country’s rich Catholic heritage. It will be 
a blend of faith, history, and culture, providing a spiritually 
enriching experience. 
   Catholicism has a storied history 
in Japan, as a religion brought over 
by Portuguese missionary Francis 
Xavier. Suppressed by Toyotomi 
Hideyoshi and the shoguns of the 
Edo period, many Japanese Catho-
lics were either martyred or forced 
to go underground for over 200 
years, becoming “hidden Chris-
tians.” Their legacy of faith and spiritual endurance lives on in 
the various monuments and relics they left behind. On this 15
-day pilgrimage you will discover the inspiring history of Ca-
tholicism in Japan and how Catholics did everything they 
could to keep the Faith alive. You will see and experience 
things that will help you reflect deeply on your faith journey. 
   Japan is home to some of the world’s most picturesque 
places, with a rich culture and a long history. A trip to Japan 
provides the opportunity to indulge in some authentic Kaiseki 
food that has evolved over a period of thousands of years, 
using ingredients that are hardly found in any other part of 
the world. Add to it a variety of traditional Japanese drinks. 
We will find many exciting experiences in this country. We will 
be staying in 4-Star hotel accommodation. 
   There is a unique beauty to Japan, and this will be a jour-
ney made to a sacred place. You have an experience of a life-
time waiting for you! So please join us, go and see for your-
self, and bring a friend!  
   Please feel free to browse the detailed itinerary for more 
information and to register and/or contact Canterbury Pilgrim-
ages, Max Syversen (800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   You may also feel free to contact Deacon Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

Peregrinación a Japón 

con el Obispo Kicanas y el Diácono Ed Sheffer 

Martes 21 de abril – Lunes 4 de mayo de 2026 

Esta peregrinación católica a Japón ofrecerá una oportunidad 
única para conocer la rica herencia católica del país. Será una 
combinación de fe, historia y cultura, que brindará una experien-
cia espiritualmente enriquecedora. 

   El catolicismo tiene una historia 
significativa en Japón, introducido por 
el misionero portugués San Francisco 
Javier. Durante la época de Toyotomi 
Hideyoshi y de los shogunes del perío-
do Edo, fue duramente reprimido; 
muchos católicos japoneses fueron 
martirizados o se vieron obligados a 
vivir su fe en la clandestinidad por 

más de 200 años, convirtiéndose en “cristianos ocultos.” Su le-
gado de fe y resistencia espiritual permanece vivo en los monu-
mentos y reliquias que dejaron. En esta peregrinación de 15 días 
descubrirás la inspiradora historia del catolicismo en Japón y 
cómo los fieles hicieron todo lo posible por mantener viva la fe. 
Será una experiencia que te ayudará a reflexionar profundamen-
te en tu propio caminar espiritual. 
   Japón es hogar de algunos de los lugares más pintorescos del 
mundo, con una cultura rica y una larga historia. Un viaje a Ja-
pón también brinda la oportunidad de degustar auténtica comida 
Kaiseki, que ha evolucionado a lo largo de miles de años con 
ingredientes únicos en el mundo, además de una variedad de 
bebidas tradicionales japonesas. Encontraremos muchas expe-
riencias emocionantes en este país. La estadía será en hoteles 
de 4 estrellas. 
   Japón tiene una belleza única, y este será un viaje hacia un 
lugar sagrado. ¡Te espera una experiencia inolvidable! Así que te 
invitamos a unirte, descubrirlo por ti mismo y traer a un amigo. 
   Para consultar el itinerario detallado, obtener más información 
y registrarte, contacta a Canterbury Pilgrimages, Max Syversen 
(800-653-0017): 

https://www.canterburypilgrimages.com/tour/3796/ 
   También puedes comunicarte con el Diácono Ed Sheffer (520-
577-8780 x 111). 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
http://www.tucsonccr.org
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https://email-mg.flocknote.com/c/eJwUzMFtxSAMANBp4BgZQzA5cOgle4Ax_ahp-AKiqttXXeCVSMYiOS3R-MPAQR69fsUkaSc4kneJKKDxu5DhvEsSH2wtukUEtBDAokFA3Hyou80sFJxUpqQc1Kvz192XbNy_9RVfa72nsh8KT4XnLT9zK62zTFkPz35vfXwqPOeTJ4-WRY_4HtKKcjAX_452_UN_AQAA__9nbTaq
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